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dvent’s four Sundays each have their own focus: os cuatro domingos de Adviento tienen cada uno su

“Stay awake!” (First); John the Baptist (Second); propio enfoque: “iManténganse despier-

Rejoice! (Third); Joseph/Mary (Fourth). We might tos!” (Primero); Juan el Bautista (Segundo);

need to have a little pity on the Fourth Sunday, iAlégrense! (tercero); José/Maria (cuarto). Sin em-
however, since the hectic realities of the secular calendar can bargo, debemos tener un poco de piedad con el Cuarto Domin-
overwhelm it, particularly in those years when there are only 80, ya que las agitadas realidades del calendario secular pue-
one or two (or zero!) days before Christmas. This year we den abrumarlo, particularmente en aquellos anos en los que
have the luxury of a whole week! What shall we do with this s6lo hay uno o dos (io ningun!) dias antes de la Navidad. Este
gift from God? Perhaps a bit more charity or social action on afio tenemos el lujo de una semana entera. ¢Qué haremos con

behalf of God’s poorest. Maybe take some time
to listen for the voice of God in our dreams, as
Joseph did. Attend daily Mass, Advent reconcili-
ation, or pray the “O” antiphons (which began
this Saturday evening). As with every gift, we
show true gratitude by using it. Let us do so, as
Paul tells us in Romans, for the sake of the name
of Jesus, whose coming we await.

Whose House?

Interest in genealogy is much, much older than
current fascination with using DNA analysis to
trace our heritage. Matthew’s Gospel opens with
the genealogy of Jesus, going all the way back to
Abraham, Israel’s father in faith. This is what
immediately precedes today’s Gospel reading,

este regalo de Dios? Quizas un poco més de cari-
dad o de accién social en favor de los més pobres
de Dios. Tal vez dedicar algo de tiempo a escuchar
la voz de Dios en nuestros suefios, como hizo Jo-
sé. Asistir a la misa diaria, a la reconciliacion de
Adviento, o rezar las antifonas “O” (que comenza-
ron este sdbado por la tarde). Como con todo don,
mostramos la verdadera gratitud utilizandolo.
Hagémoslo, como nos dice Pablo en Romanos,
por el nombre de Jesus, cuya venida esperamos.

éQué casa?

El interés por la genealogia es mucho, mucho méas
antiguo que la fascinacién actual por utilizar el
analisis de ADN para rastrear nuestra herencia. El
Evangelio de Mateo inicia con la genealogia de
Jesis, que se remonta hasta Abraham, el padre de

Welcome to the New Reality! iBienvenido a la nueva realidad!

During the past two years so much in our world has changed, in
our society, in our neighborhood, in our families—and in our
Church. We are having to adjust to new practices and patterns
of living. The COVID virus will be part of our future for years to
come and treated as one of many threats to public health. Here
at St Pius V, we are searching for the vision that will carry us
forward as a vibrant, sustainable faith community, disciples
inspired to proclaim and live Christian lives as a witness to the
changing world. We invite you to become part of “Building a
new Reality” here at St Pius V so that the presence of the living
Christ is lived and proclaimed. = —Fr. Tom Lynch, OP, Pastor

En los tltimos dos afios, nuestro mundo cambi6; en la sociedad,
en nuestro barrio, en nuestras familias- y en la Iglesia- con nue-
vas précticas y maneras de vivir. La coronavirus ya es parte de
nuestro futuro, y serd una de las muchas amenazas a la salud
global. Aqui en San Pio V, estamos buscando una visién que nos
lleva adelante como una comunidad de fe que es vibrante y soste-
nible- discipulos inspirados en vivir nuestra fe y ser testigos a
Cristo en medio de un mundo que cambia. Les invitamos ser
parte en “Construir una nueva realidad” aqui en San Pio V a fin
de que la presencia de Cristo vivo habita y se proclama.

—P. Tom Lynch, OP, Parroco

St. Pius V Parish ¢ 1919 S. Ashland Ave., Chicago, IL 60608 ¢ (312) 226-6161




and is crucial to how we hear the opening sentence: “Now
this is how the birth of Jesus Christ came about.” It’s not so
much as a starting point, but a pivot point that places Jesus
firmly in the “house of David” through Joseph (in first-
century Judaism, lineage and heritage was traced solely
through males). An essential understanding of the Messiah
was that he would come from the house and lineage of King
David. For those of us who follow Jesus in faith, it’s im-
portant to recall that it was through Joseph that Jesus both
came from the house of David and was made a son of the cov-
enant of Moses.

Whose Home?

Matthew’s Gospel also contains an angelic annunciation sce-
ne; we hear from it today. Another pivot point is presented,
when the angel says “Do not be afraid to take Mary into your
home.” As with most angelic appearances in scripture, the
angel provides an instruction not to fear. More importantly,
wew Joseph is instructed by God’s
messenger to take Mary into his
home. When Joseph and Mary

N
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T f7 z were betrothed, they were offi-
g X cially constituted as husband

A and wife; the next step—

¥, approved by an angel—would
: have been for Joseph to take

Mary into his home. So he pro-
vided a safe place for a young
woman in a troubled pregnancy, and offered her child a
home, a heritage, and a lineage. This rather difficult and
risky move on Joseph’s part might inspire us in this season to
seek out and help out in those places where people are long-
ing to have a house and—more importantly—a home.
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la fe de Israel. Esto es lo que precede inmediatamente a la lec-
tura del Evangelio de hoy, y es crucial para que escuchemos la
frase inicial: “Asi se produjo el nacimiento de Jesucristo”. No
es tanto un punto de parti-
da, sino un punto de giro
que sitda a Jesus firme-
mente en la “casa de Da-
vid” a través de José (en el
judaismo del siglo I, el
linaje y la herencia se tra-
zaban Gnicamente a través
de los varones). Una inter-
pretacion esencial del Me-
sias era que vendria de la casa y el linaje del rey David. Para los
que seguimos a Jesus en la fe, es importante recordar que fue a
través de José que Jesus vino de la casa de David y fue hecho
hijo de la alianza de Moisés.

éQué hogar?

El Evangelio de Mateo contiene también una escena de anun-
ciacion angélica; la escuchamos hoy. Se presenta otro punto de
inflexién, cuando el dngel dice “No tengas miedo de recibir a
Maria en tu casa”. Como en la mayoria de las apariciones an-
gélicas en las Escrituras, el 4ngel da una instruccién de no te-
mer. Lo mas importante es que el mensajero de Dios instruye a
José para que acoja a Maria en su casa. Cuando José y Maria
se desposaron, se constituyeron oficialmente en marido y mu-
jer; el siguiente paso -aprobado por un angel- habria sido que
José acogiera a Maria en su casa. Asi, proporcion6 un lugar
seguro a una joven en un embarazo problematico, y ofreci6 a
su hijo un hogar, una herencia y un linaje. Este movimiento
bastante dificil y arriesgado de José podria inspirarnos en esta
época para buscar y ayudar en aquellos lugares donde la gente
anhela tener una casa y, sobre todo, un hogar.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY

First Reading — You will be given this sign: the virgin

shall conceive and bear a son, and shall name him Emman-

uel (Isaiah 7:10-14).
Psalm — The king of glory shall come in (Psalm 24).

Second Reading — God has called us to
belong to Jesus Christ (Romans 1:1-7).

Gospel — The son born of Mary shall be
called Jesus, for he will save his people from
their sins. He shall be Emmanuel, “God is
with us” (Matthew 1:18-24).

The English translation of the Psalm Responses from Lec-
tionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commis-

sion on English in the Liturgy Corporation. All rights re-
served.

Primera lectura — La sefial del Sefior es que la virgen esta-
ra embarazada y dar4 a luz un hijo var6n (Isaias 7:10-14).

Salmo — El rey de gloria vendra (Salmo 24 [23]).

Segunda lectura — Jesus, descendien-
te de David biol6gicamente, fue estable-

cido el Hijo de Dios en poder. (Romanos
1:1-7).

Evangelio — Maria, la comprometida
de José, qued6 embarazada por obra del
Espiritu Santo (Mateo 1:18-24).

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano

Dominical © 1970, Comisién Episcopal Espafiola.
Usado con permiso. Todos los derechos reservados.

Por favor, informe a la oficina parroquial de cambio de direccién, numero de teléfono, o email.
Please inform the parish office of any change in your phone, email, or address.
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® * Misas Navidenas

Christmas Masses

24 de diciembre / December 24
Nochebuena / Christmas Eve
8:00 pm ~ Misa / Mass

Dia de Navidad / Christmas Day
9:30 am ~ Misa en espafiol/ Mass in Spanish
11:30 am ~ Misa en inglés/ Mass in English
1:30 pm ~ Misa en espafol/ Mass in Spanish
6:30 pm ~ Misa en espafiol/ Mass in Spanish

Calendario de la parroquia de San PioV / St. Pius V Parish Calendar
Monday

Sunday

DECEMBER 18

9:30 am Educacion Religiosa/
Religious Education

9:30 am Misa en espafiol
10:45 am RICA: Formacién en
la Fe para adultos (espafiol)
11:30 am Mass in English
1:30 pm Misa en espaiiol
6:30 pm Misa en espaiiol

25

Dia de Navidad /
Christmas Day

No Hay Clases de Educacion
Religiosa / No Religious Ed

9:30 am Misa en espafiol
11:30 am Mass in English
1:30 pm Misa en espafiol
6:30 pm Misa en espafiol

JANUARY 01

Ao Nuevo /
New Year’s Day

No Hay Clases de Educacion
Religiosa / No Religious Ed

9:30 am Misa en espafiol
11:30 am Mass in English
1:30 pm Misa en espafiol
6:30 pm Misa en espafiol

19
8:00 am Misa

12:30 pm Cocina
popular/Community
Meal

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for
Adults (English)

26
8:00 am Misa

12:30 pm Cocina
popular/Community
Meal

Oficina parroquial
cerrada / Parish office
closed

02
8:00 am Misa

12:30 pm Cocina
popular/Community
Meal

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for
Adults (English)

20 21
8:00 am Misa 8:00 am
Misa
2:00 pm
Despensa/

Food Pantry

27 28
8:00 am Misa 8:00 am
Misa
2:00 pm
Despensa/

Food Pantry

03 04
8:00 am Misa 8:00 am
Misa
2:00 pm
Despensa/

Food Pantry

Tuesday Wednesday Thursday

22

8:00 am
Misa en la
iglesia

Oficina pa-
rroquial
cerrada/
Parish office
closed

29

8:00 am
Misa en la
iglesia

Oficina pa-
rroquial
cerrada/
Parish office
closed

05

8:00 am
Misa en la
iglesia

Oficina pa-
rroquial
cerrada/
Parish office
closed

Friday

23
8:00 am Misa

12:30 pm Cocina
popular/
Community Meal

30
8:00 am Misa

12:30 pm Cocina
popular/
Community Meal

Oficina parroquial
cerrada/Parish
office closed

06
8:00 am Misa

12:30 pm Cocina
popular/
Community Meal

Saturday

24

Nochebuena /
Christmas Eve

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal

8:00 pm Misa de Gallo /
Christmas Eve Mass

31

Vispera de afio nuevo /
New Year’s Eve

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal

Oficina parroquial cerrada/
Parish office closed

07

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal



Gracias a los Guadalupanos y a todos que asistieron
y apoyaron a la novena y la celebracion Guadalupana!

We lovingly thank our Novena sponsors and other
benefactors of our December activities and outreach:

Al Bautista & the Bautista
Memorial Scholarship

Carnicerias Jiménez
Casa del Pueblo

Czarnowski, Inc.

Dr. Juanita Mora

El Milagro
Enriquez Produce
Familia Baez
St. Giles Parish Family Mass
Maria Mora
St. Vincent Ferrer Parish

Sims Metal Management

Extendemos nuestra més profunda gratitud a los miembros de nuestro
ministerio Guadalupano en la parroquia de San Pio V. Los Guadalupanos
han trabajado por casi un afio para preparar la novena y la fiesta de Nues-
tra Sefiora de Guadalupe.

Debido a su trabajo y la asistencia de muchos mas, tuvimos otra maravi-
llosa celebracién este afio en honor a La Virgen.

También le agradecemos al P. Roberto Carlos Pérez Pantoja por guiarnos
por la novena y compartir su fe y sabiduria.

Nuestra Sefiora de Guadalupe... ruega por nosotros y acompafianos siem-
pre!

We extend our deepest gratitude to the members of our Guadalupanos
ministry at St. Pius V Parish. They have been working for many months
to prepare for the novena and the feast day of Our Lady of Guadalupe.
Because of their hard work and the participation of many others, we had
another wonderful celebration this year in honor of La Virgen.

Our Lady of Guadalupe... pray for us and accompany us always!




Cuarto Domingo de Adviento
18 de diciembre de 2022

A quien pondran el nombr

bre
que quiere decir Dios-con-nosotros.

A Ervarmomiial
Jc CINanucl,

— Mateo 1:23
Intenciones de misas esta semana / Lecturas de la Semana
Mass intentions this week: Lunes: Jue 13:2-7, 24-25a;
Sal 71 (70):3-4a, 5-6ab, 16-17; Lc 1:5-25
18 Dec—Domingo/Sunday Martes: Is 7:10-14; Sal 24 (23):1-4ab, 5-6; Lc 1:26-38
9:30 am ¢ Alejandro Marquez; ¢ Evangelina Jiménez Miércoles:  Cant 2:8-14 o Sof 3:14-18a;

11:30 am ¢ Robert L. Kretzer; Sal 33 (32):2-3, 11-12, 20-21; L¢ 1:39-45

¢Juan B. Tovar, 1er aniversario J1.1eves: 1Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8abed; Lc 1:46-56
. . . Viernes: Mal 3:1-4, 23-34; Sal 25 (24):4-5ab, 8-10, 14;
1:30 pm ¢Elva Sencion-Barragan, 2do aniversario Le 1:57-66
6:30 pm The People of St. Pius V Parish Sabado: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16;
19 Dec—Lunes/Monday Sal 89 (88):2-5, 27, 29; Lc 1:67-79

8:00 am The People of St. Pius V Parish Domingo: Is 52:7-10; Sal 98 (97):1-6; Heb 1:1-6; Jn 1:1-18

20 Dec—Martes/Tuesday Los Santos y Otras Celebraciones

8:00 am $Mary Novak, 4th anniversary Domingo:  Cuarto Domingo de Adviento; Inicia Januca
21 Dec—Miércoles/Wednesday Miércoles:  San Pedro Canisio;
. . Inicio del invierno
8:00 am The People of St. Pius V Parish Viernes: San Juan de Kanty
22 Dec—Jlueves/Thursday Séabado: La Nochebuena
8:00 am The People of St. Pius V Parish
23 Dec—Viernes/Friday Readings for the Week
. . M : :2-7, 24~
8:00 am The People of St. Pius V Parish onday J95 13:2°7, 24
. i 25a; Ps 71:3-4a,
24 Dec—Sabado/Saturday—Christmas Eve 5-6ab, 16-17;
8:00 pm Nochebuena/Christmas Eve Mass Lk 1:5-25

Tuesday:  Is 7:10-14; Ps 24:1-4ab, 5-6; Lk 1:26-38
Wednesday: Sg 2:8-14 or Zep 3:14-18a;
Circulo de oracion se redne en San Pio V Ps 33:2-3, 11-12, 20-21; Lk 1:39-45

El circulo de oracién de la renovacién carismatica se retine Thursday: — 1.Sm1:24-28;15m 2:1, 4-8abed; Lk 1:46-56

los sabados a las 7:00 pm en San Pio. Friday: Mal 3:1-4, 23-34; Ps 25:4-5ab, 8-10, 14;

También la misa de sanacion se celebra cada tercer sdbado Lk 1:57-66

del mes. Saturday: 2Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Ps 89:2-5, 27, 29;
Lk 1:67-79

El grupo inici6 adoracién al Santisimo Sacramento con la

comunidad cada cuarto sibado del mes. Sunday: Is 52:7-10; Ps 98:1-6; Heb 1:1-6; Jn 1:1-18

Prayer Circle Meets at St. Pius V Saints and Special Observances

Our Spanish-language prayer circle meets every Satur- Sunday:  Fourth Sunday of Advent;

day at 7:00 pm in the church. A Mass of Healing takes Hanukkah begins

place every third Saturday of the month. Wednesday: St. Peter Canisius; Winter begins
The group also has adoration of the Blessed Sacrament Friday: St. John of Kanty

every 4th Saturday of the month. Saturday: The Vigil of Christmas (Christmas Eve)
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Religious education for children and adults with disabili-
ties is offered at St. Pius V.

Educacion religiosa se ofrece para los nifios y adultos dis-
capacitados.

Marriages | Matrimonios

Sacramental marriage in the Catholic church requires
thoughtful and prayerful preparation. Call the parish
office 6-8 months prior to your wedding date to register
for instructions and preparations.

El matrimonio sacramental en la iglesia catolica exige una
preparacion con reflexion y oracion. Llame a la oficina
parroquial 6-8 meses antes para instrucciones y preparati-
VOs.

Quinceaieras

Girls or boys who want to publicly affirm their growing
maturity with a quinceanos celebration at St. Pius V need
to register with the parish 6 months before their 15th
birthday and are required to participate in preparatory
classes. Call the parish office to register.

Personas que quieren celebrar sus quinceafios en San Pio
V necesitan registrar 6 meses antes y participar en clases
de preparativo. Llame a la oficina parroquial para regis-
trarse.

Adult Faith Formation

Here at St. Pius we have an on-going group of adults who are in
the process of faith formation. Some are preparing for sacra-
ments while others are making a further commitment to engage
more in their faith and to become more involved in the parish.

If you or someone close to you have questions about living life as
a Roman Catholic Christian you can join other like-minded peo-
ple and explore the richness that our faith tradition offers. Please
contact the parish office 312-226-6161 for more information.

Formacion de fe para adultos

Aqui en San Pio tenemos un grupo continuo de adultos que estan
en el proceso de formacion en la fe. Algunos se estan preparando

para sacramentos, mientras que otras se estan comprometiendo a
participar mas en su fe y a involucrarse mas en la parroquia.

Si usted o alguien cercano a usted tiene preguntas sobre como
vivir la vida como cristiano catélico romano, puede unirse a otras
personas con ideas afines y explorar la riqueza que ofrece nuestra
tradicién de fe. Por favor, pongase en contacto con la oficina pa-
rroquial 312-226-6161 para mas informacion.

Esta usted en una rela-

cion segura?

Si no, por favor, llame al

Programa de HOPE:
312-421-7647.

Are you in a healthy and
safe relationship?

If not, call the HOPE program
for individual and group counseling and more:

312-421-7647.

- SAINT PIUS V PARISH

WELCOMING TEACHING TRANSFORMING LIVES.

Mission | Mision

St. Pius V'is a Catholic parish in Chicago’s Pilsen
community. Our mission is to help all people as they
grow in faith, strengthen their families, and build com-
munity, promoting the Reign of God in the world.

San Pio V es una parroquia catdlica en la comunidad de

Pilsen en Chicago. Nuestra misi6n es ayudar a las perso-
nas a crecer en la fe, fortalecer, las familias y comunida-
des promoviendo el Reino de Dios en el mundo.

Recordatorio: Cartas de recomendacién para
feligreses

Se les informa que cualquier feligrés que necesite una car-
ta de recomendacion, por ejemplo: formulario de padri-
nos, carta para IRS, carta de inmigracion, etc. Debe ser un
feligrés registrado y contribuyente por lo menos 6 meses
de anticipacion para recibirla.

Reminder: Letters of recommendation for pa-
rishioners

Any parishioner in need of a letter of recommendation, for
example: sponsor form, IRS form, immigration letter, etc.:
You must be an active, registered parishioner for at least
six months in advance to request a letter from the parish.

Staff Directory | Directorio de Personal
312-226-6161
contact@stpiusvparish.org

Pastor Thomas Lynch, OP, ext. 240
Admin. Assistant Yolanda Ayala, ext. 241

Parochial Vicars Brian Bricker, OP, ext. 224
Patrick Rearden, OP,
312-226-0074, ext. 504
Deacon Oscar Gonzalez-Rojas,

312-310-1704 or 312-733-6743
Music Director Lucia Guzman, ext. 221
Director Religious Ed.  Vicente Medina, ext. 234
School Principal Melissa Talaber, 312-226-1590
Director of Operations Maribel Sandoval-Muniz, ext. 238
Director of Development Eric Schwister, ext. 227




Our church is now reopened,
following the guidelines of
the Archdiocese of Chicago

and the State of Illinois.

Mass Schedule | Horario de Misas

Sunday | Domingo
Misas en Espafiol: 9:30 am, 1:30 pm, 6:30 pm
Mass in English: 11:30 am

Monday-Friday | Lunes-Viernes
8:00 am en la capilla / in the chapel

Thursday | Jueves
St. Jude Shrine Masses at 12:00 and 6:30 pm in English

Confessions | Confesiones
Saturdays - 5:00 - 6:00 pm - Sabado
Call the parish office to confirm this week’s schedule.

Parish Contact Information
Phone: (312) 226-6161

Fax: (312) 226-6119

Email: contact@stpiusvparish.org
Website: www.StPiusVParish.org
Facebook: Facebook.com/StPiusVParish

THE PARISH OFFICE IS OPEN BY

APPOINTMENT ONLY. CALL TO MAKE AN

APPOINTMENT DURING THESE HOURS
(TEMPORARY CHANGE IN SCHEDULE):

Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm
Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm
Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm
Jueves/Thursday Cerrada / Closed
Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm
Sabado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm
Domingo/Sunday Cerrada / Closed

St. Pius V School
Phone: (312) 226-1590
Email: school@saintpiusv.org
Website: www.SaintPiusV.org
Facebook.com/SaintPiusV

500]]O0Q0]

Mailing address of
parish and school:

1919 S. Ashland Ave
Chicago, IL 60608

nnl

fi:

The Dominican Shrine of
St. Jude Thaddeus

The Shrine is now open
Monday through Friday
from 10:00 am to 2:00 pm.

ST. JUDE

Shrine Masses are celebrat-
ed on Thursdays at 12:00
noon and 6:30 pm.

All services are in English

M=61  and are at the St. Jude
Shrine inside St. Pius V church.

You also can visit www.the-shrine.org for more
information and to share your prayer requests.

Sunday Collection | Colecta Dominical

Our parish depends on the Sunday offertory to
support our shared mission.

Total for Sunday, November 27, 2022:
Sunday Offertory

$4,832

Total for Sunday, December 4, 2022:

Sunday Offertory $4,800

Gracias / Thank you!

Su Ofrenda Dominical en Linea

Usted puede apoyar la mision de la parroquia de San Pio V
con su donacibn en linea a través de GiveCentral. El proce-
so es facil y seguro. Use la cAmara de su smartphone para
escanear el codigo QR aqui o visite:
www.givecentral.org/location/175/event/ 24483

Your Sunday
Offering Online

You can support the mis-
sion of St. Pius V parish
through your online do-
nation via GiveCentral.
The process is easy and
secure. Use the camera on
your smartphone to scan
the QR code here or visit:

www.givecentral.org/location/175/event/24483
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H. KRAMER & CO.

We are a Metal Manufacturing Company. If you are
interested in applying for a job please stop by or e-mail
Human Resources at careers@hkramer.com and attach
your resume. We will contact you to discuss possible openings.

GENERAL LABOR ¢« WELDER « MECHANIC
ELECTRICIAN o CARPENTER

1345 W. 21st Street, Chicago, IL 60608

(312) 226-6600
www.hkramer.com

802450 St Pius V Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170
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